
Salm 23
Y bugail sy'n gofalu am ei bobl 

Salm Dafydd. 

1 Yr ARGLWYDD ydy fy mugail i; mae gen i bopeth dw i angen. 

2 Mae'n mynd â fi i orwedd mewn porfa hyfryd; ac yn fy arwain at ddŵr glân sy'n llifo'n dawel. 

3 Mae'n rhoi bywyd newydd i mi, ac yn dangos i mi'r ffordd iawn i fynd. Ydy, mae e'n enwog am ei ofal. 

4 Hyd yn oed mewn ceunant tywyll dychrynllyd, fydd gen i ddim ofn, am dy fod ti gyda mi. 

Mae dy ffon a dy bastwn yn fy amddiffyn i. 

5 Rwyt ti'n paratoi gwledd i mi ac mae fy ngelynion yn gorfod gwylio. Rwyt ti'n tywallt olew ar fy mhen. Mae gen i fwy na digon! 

6 Bydd dy ddaioni a dy ofal ffyddlon gyda mi weddill fy mywyd. A byddaf yn byw eto yn nhŷ'r ARGLWYDD am byth. 


......................
Hon ydy un o Salmau enwocaf y Beibl (os nad yr enwocaf). Hon ydy hoff Salm nifer fawr iawn o Gristnogion, ac mae hanner cyntaf yr adnod gyntaf yn cael ei dysgu i blant yn ifanc iawn pan maen nhw’n mynd i gapel neu eglwys. “Yr Arglwydd ydy fy mugail i.”
Pam mae cymaint o Gristnogion yn caru’r Salm yma? Er mwyn ateb y cwestiwn mae’n rhaid i ni feddwl am waith bugail yn ofalus. Pan yn ifanc, bugail oedd y Brenin Dafydd. Roedd o’n treulio oriau hir allan yn y caeau a’r bryniau yn gofalu am ddefaid ei deulu. Dyma be ddwedodd Dafydd wrth y Brenin Saul pan oedd o’n fachgen ifanc yn gofyn am gyfle i frwydro yn erbyn Goliath y cawr o filwr o Gath.

 “Bugail ydw i, syr, yn gofalu am ddefaid fy nhad. Weithiau bydd llew neu arth yn dod a chymryd oen o'r praidd. 35 Bydda i'n rhedeg ar ei ôl, ei daro i lawr, ac achub yr oen o'i geg. Petai'n ymosod arna i, byddwn i'n gafael ynddo gerfydd ei wddf, ei daro, a'i ladd. 36 Syr, dw i wedi lladd llew ac arth. A bydda i'n gwneud yr un fath i'r pagan o Philistiad yma, am ei fod wedi herio byddin y Duw byw! 

(1 Samuel 17: 34-36)
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Dydy gwaith bugail ddim yn hawdd heddiw, ond roedd o’n anodd iawn yng nghyfnod Dafydd. Roedd rhaid bod yn gryf, yn ddewr, yn ofalus ac yn weithgar. Doedd bugail ddim i fod i gysgu wrth ei waith! Yn ogystal â chadw’r praidd yn ddiogel roedd rhaid i’r bugail ffeindio dŵr glân i’r defaid ei yfed a gwneud yn siŵr bod ganddyn nhw ddigon o borfa (gwair/glaswellt) i’w fwyta. 
Dydy defaid ddim yn enwog am fod yn anifeiliaid doeth. Mae nhw’n dilyn ei gilydd, yn aml heb feddwl ac yn gallu mynd yn sownd mewn drain a mieri, neu grwydro a mynd ar goll. Os mai’r Arglwydd ydy’r bugail, Cristnogion ydy’r defaid! (Cristion = person sy’n trystio Iesu ac yn credu o ddifri calon, â’i holl feddwl, mai Iesu ydy Mab Duw).
Yn y dair adnod cyntaf dŷn ni’n gweld rhai o’r ffyrdd mae Duw yn gofalu am Dafydd ac am bob Cristion.
Mae’r Salm yma’n aml yn cael ei darllen mewn angladdau/cnebryngau am fod adnod 4 yn sôn am
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 geunant tywyll dychrynllyd (‘glyn cysgod angau’ yn yr hen gyfieithiad Cymraeg).  Er fod y Cristion mewn lle tywyll, dychrynllyd nid yw’r ofni gormod am ei fod yn trystio Duw, ac yn gwybod na fydd o’n cael ei adael ar ei ben ei hun, fydd gen i ddim ofn, am dy fod ti gyda mi.  

Mae adnod 5 hefyd yn dathlu daioni Duw. Yn amser Dafydd roedd tywallt olew ar ben person yn arwydd ei fod wedi cael ei eneinio, sef ei ddewis i waith arbennig fel bod yn frenin. Mae’n ddarlun o fendith Duw, yn tywallt bendithion arnon ni.

Yn adnod 6 mae Dafydd yn edrych ymlaen i’r nefoedd. Mae gan bob un sy’n trystio Iesu sicrwydd ei fod am fynd i’r nefoedd ar ôl marw, ac mai nid y bedd yw diwedd y daith. 

Mae’r darlun hyfryd yma o Iesu fel bugail i’w weld sawl gwaith yn y Beibl. Dyma eiriau Iesu yn Ioan 10:11:
“Fi ydy’r bugail da. Mae’r bugail da yn fodlon marw dros y defaid.”

A dyna ni’n ôl unwaith eto wrth y groes, yn cofio fod Iesu wedi marw er mwyn i bob un sy’n credu ynddo gael bywyd tragwyddol a pherthynas iawn gyda Duw.
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Dyma Salm 23 yn yr hen gyfieithiad Cymraeg. Mae’r geiriau yma yn enwog iawn. 
Yr Arglwydd yw fy Mugail, ni bydd eisiau arnaf. Efe a wna i mi orwedd mewn porfeydd gwelltog; Efe a’m tywys gerllaw y dyfroedd tawel. Efe a ddychwel fy enaid: efe a’m harwain ar hyd llwybrau cyfiawnder er mwyn ei enw. Ie, pe rhodiwn ar hyd glyn cysgod angau, nid ofnaf niwed: canys yr wyt ti gyda mi; dy wialen a’th ffon a’m cysurant. Ti a arlywi ford ger fy mron yng ngŵydd fy ngwrthwynebwyr: iraist fy mhen ag olew; fy ffiol sydd lawn. Daioni a thrugaredd yn ddiau a’m canlynant holl ddyddiau fy mywyd: a phreswyliaf yn nhŷ yr Arglwydd yn dragywydd. 
Beibl William Morgan
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